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DISCIAIMER: The translated judgment in vernacular
language is meant for the restricted use of the litigant to
understand it in his/ her language and may not be used
for any other purpose. For all practical and official
purposes, the English version of the judgment shall be
authentic and shall hold the field for the purpose of
execution and implementation.

Yol 2(sAH 0 S0y sl—luRled A1A128] (afdes.
Qg
YIERIS URUsal Adl, A13c] Bial 1A R;AA.
o1d3oiR 19,2005

[cu1uelll 2RO VIR el eIl dISHR Rl Udl ]

GIUREI AIESH RS AlVd 2422):. MIERIS YRdEal 24tlI1HS N
HYS (€] 2udl H1e 25l Ao Soy2 A1l 1Rl A" ol
CIAIHECI ol 5210l 43 H 5241 1S YREal 21T113SNG [G1EQ] =AY
HIS CIRA 24251R.:; ddll Yel—2A/RIA %21 S2¢13] AH19d 2Hal 2165

2HHIY K121 EIVAE SIH] A419d] 2Y]ctol] B5Y€[] [a1SI S2<1 HIS

1/8



219 URdgol AUl 2A4cl1dSANa (1€ Ul HHIL]-USSI201] 241310f]
s2qlR1% URdsat xUld [goyoict 20x2iol] [Qaie Re [AIEioiHi
[Qdigatr QN2 2418 AYEIC] 212{01% 6cdl—G2 c@liicol] HIEL
2Yyeiyel uqeicil 8—-aell; G o¥iidel ¥ 6iiidof] o1d2428/]
Yoliqell s2q1 ol ¥32] 241E2U] YR S2CI [GEQI AIUGIHI 2419 E—

[1E21) ¥12] S2¢131] 2419 &,

AYlasdl, s oludd A1RE] i deil AeA1A UlAIE] sioR
I-MIERIS uRdGa AdiRisn &RI [61)Ysd Yl ARQ &Rl A
A€1Ad] 32dls eidiHRNoll AHA SAI Vial &R0l AHHA SJAI HI2
UldiglAal [GIERN 21yl Hi2 Re 2RY evid s3 &dl.GR 21Eidd
AYlasdl gl AudiHi 2419l aizgedledl oia diel 240 uldai€l
oioRR I-al [GI€1 AHRAN 3 Aol AYPT AHA RM; Vel AR (A
cidIH Il AYPT AHA Y] FfA; el A yel [6IE AR § AN
uRdgdl Ald [goyeid (STAT) 2dlasdl &Rl evid sA1di 211Qd]

AUldoll AsA ded] xsuell Gisid s2. K8l adaie 2Uld evid &Ad

2/8



>lasal edla sdl &dl 3 &Ig51E HalRll a RV
HioriHi A19d] 2Aed (A AYEVA HpawriHi &dl; 3 A 243 STAT
AH2 usaR AVldal 2RDHI AINE el A1 SIS AdIEd] oi€]; ial
Aoyl el R2 el ¥ {1A (oisid sAIHI 1<) &1y a {la [aisid
s3] ASRA of &ld; el HNeid §RAUIE 2a 2AciBd ddel U yel Uyl

s413i A1) «1€]].

AJldoall [aiSId S, SI2

AR URdss udld AdiRisa AHA [Quie Re
MAlR=ciHi [Adigdl [ANY 418 AYRTUA 24Ricig &dl.GRU oJIAIGY
AIER A4YRIVE JugeicRi] 8ldifl 2ia ARy dReN U2 ugludl Hi2
sIg sRREl el yAdd) odl, dgl GRA cARMIEY HIZ il HIHdE]]
g18l Yatigfl sdl Vil u2isRlal 2AciBla ddRl UR [AUR $A) 21l

33] 182N UAR SA| Y1oY [ 1w —AU; 1/ /A-of]

RIQAd 2dldze wyRRASISRIc:R 0050l AAd 2Yld cioRR UoRR.

3/8



e MAf22l0l 6iciz *R0W /007 Hi A Yidd 151 215

RY(SEU01l ¢ /€ /007 oll i[AH YSIEI 2ol vHIEAHIY].

AHlasal adl udler 222d 2Hal ol HIR.

UlAdIElA1 Hi2 Hsid uRelel1g 618, Adog 5. AEYR ol d].

Aol Gufd.

sicall YSIEl ¥R2A ARDA UIRARIA &RI AULIHT A1 &,

%1 AIUYIH] AH1d] B,

AHUldsdl Roowell Re Mfe2lal oicik *R0WAHI oflzdl &lgSIEH
(S[A%al olU &Rl R¢/E/R00w WR (ol AUIAHI 2419dI YSIEld]
SIRIEACAI UR AdId G5 B.M[AUIE] 6ioiR U, 25 Ylolhol ASLACRS
(¢sdi 'ds2') sem oluRdd] A1RA1UE], 2l doll AcARA MIERUS
uRdgol Adidsn (¢sHi ARERA") (UAUIE] oo q) &IR1 [o1yYsd
Uel—24[@MAd &Rl sA1Hi 2A19d] eidiHRNel AHAGEHT HSUI HI2

UlAdIElRAA [G1€21 AUl HIZ2 22 2R £1ud s3] 6d].AdHE Ad] ye

4/8



ol s3] &dl 3 ulQuiglRilal UlddIE]l ook a-iR. &l. . ol
ALY2AdIHI ABSHI UAR SAAdI 8AY dIRlW ¥//R007% ol AHHA
SAI HIZ [G1E1 AU 41D, GRU AEIdd YL 2s1AoA SoyHR
si—duRled ARAUE ([alAes (¢sHi Y@l AA12]") &RI AU
A1Ad] alizeidlod]l ol dlel sdl, ¥ siddl 2dldsdl & Ja A
AU54I(SUlell AHUAINIH] 2NIAI oiolR Ul-¢/a Ul-uaHi 28laidlRd
salall 8.4 AR. &l. A. a [61E WA § &AY ook AU diRlu

¥/R/R00% ofl AYL HHA SAIHI 419, Y2l A@(dell cidiHENol

AYRT AHH Y1 d YfolBd sa1 Hi2 Ul [61€=1] Ui A1 &dl.

Yol AA1El-a1R »dldsdl adl xR wdl ([Agla asld
algsie AH2t y1d s3] &edl § ddell 2Uld A URYss ld

[eejotcd (sl '222") A2l Ulosal .

[QaifEad A1EQA &IRI, GRAU Aeldd STAT o A1El0] dIZluie]
Rl HlBailoll 2ie2 2Uldall sy ded]l xsul (eisid sdlall [1ER

AR &dl.AG SBUIHI A1} &g § AUldsdi-yul AlA128] (aigfsle

5/8



AH2 UIAUIE] 6ioR U) of dAEl WId R”UAIAR A 22 AHA USR

AUIAHI 2SR 2ol edldl U ydaus (Aol &21.

AUldsdloll [Agiol asl@ 2x11d §3] &dl § G AEIAA Hgl
Aol HidIIAHI A19d] RjAGd (A AYRIUEl yxdeidi edl.d qHd 222
AH2l usaR Aldal A13d HalA A18 si¢ AdiEdl deld].oiee Hoief
HeloPR vifas) (sl 'HelePR UIfas!') elgsle AH UisRkR eldl
odi, dldl aoiR Ul—¢ el Ul-ua Aiugidi A1l 8 5§ 54 d 2uw
o1®fl.sgdId] gewiz 2yvcll (Aol & ol o2l yel Re MfeRisiall
[esid saIAHi 241d] IS of &ld.HNcid sRUIEN Vel 4ciEd dd ]

vl AAUT s411 21 a9l

AG @Al 8 § Adldsdi-y@l A1 ddl a1%2 WdI [Agliol
qs1d algfsie A2l AS Aiss?] &Rl ¥RIIR &g § AH1eRidfl drRluel o
AU6dI(SUlell AHu2AI0H] 2A1dl Y-/ e/l UI-uR d2§ QNI
SAIHI 241941.8U/ 10 /00% U Aldsdl dd] &% wBd! [QAglol
gsld &Rl AU 2419d1 [eidEaloll AIUR, A AHYAIS0l SAUIHI

AHIR &g & wiIR AUldsdial 21dl GUcY SAUYIHT 419 RIR g

6/8



2R A U A1 AIldH] Laleidi AdIdi 419, M4(AdIE] sioiR U (ddHlf
AUldsdl) of [61deat § A v8dISUll AHB2AIN1HI 2Nidl UI-/ ¢ /€]

Ul-UR Hi 2R SAIHI 41921 d URUR dgY YA2Id olelg.

glgsICall AIERI AYLTUL dRudRIGAT dIdl §.u(AdIE] oo U
HI2 &% 8dl [Aglol AAIBSR &IR1 AUISSA Ay g siRidIe]
sdlall cligtd] uRUR, BUR ofitl HYX¥Ol, 21! aiciRefl SIS yRei2uddI
aellUl-/ e/l Ul-ux, »dlasdiel venul 2AoRiR, ojee Hoief
BjfciRud  slURal &Rl dudiofl  adl.adldsdlal
[dglol dSld &IR1 YRNUYIHI AHIY & § 31! oo 1w &l ¢ 2ia AR
UBdEl HeloldlR IS &Rl slnddidi Alddidl edl.xAUldsdl-

AlA14Elotl ACJlal ANE] AIULIHT AICAT of &dl, A5 d XA dHIA

2RAT YPI sd13i 2411 &dl.

A9Rall [Aglol ds]A algfsieall 1€ AHal AUl YRIICY

&d & AUlasdial 33 221e1 AHudIHi A1 B,

7/8



qyHi A didg AgA § 222 AH2ol [Quie Re Mfelatai
[Qdigotl @AM A1 AYLIUEAL 201G &d1.GRU oAUl AHIER
AYeiu@l sugeieitl aldigdl 24 [AQu direl u veludl Hi2 sig
sRRl quddl o], dell GRU oA HI2 Al dloidd] g2l
Jotldafl sdl 410 28<1.d ueisRidll A Bd ddRIal LlotHi ARl Adl

%33 A1EQN UAIR S:9.

d Yot 2Uldoall [aisid sAU1Hi 2419 B.51¢ v aigl.

AHUlAal) [61SId SAIHT A1),

This judgment has been translated using Al Tool - SUVAS.

uAIS01: 221f01s AINIHI AofdiEd 241 YSIEI/ §SHall B USRI
ddoll lINIHI RIS BUATY SAUUT HIRoll & al doll Aoyl
GuRlol &g 2SR ollb. o dHIH RUYsIRS dHY ARSI Bagll HI2
HN AAD YSIE/5SH % UHI[RIcl Aol HIoY 81,

DISCIAIMER: The translated judgment in vernacular
language is meant for the restricted use of the litigant to
understand it in his/ her language and may not be used
for any other purpose. For all practical and official
purposes, the English version of the judgment shall be
authentic and shall hold the field for the purpose of
execution and implementation.

8/8



